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ПРЕДИСЛОВИЕ 
 

На факультете иностранных языков Педагогического института 18-19 апреля 2019 

года прошла традиционная, вот уже пятая Международная научная конференции 

«Лексикография и коммуникация – 2019». Конференция была организована Белгородским 

государственным национальным исследовательским университетом (Россия), при участии 

Мозырского государственного педагогического университета имени И.П. Шамякина 

(Беларусь), Университета Сержи-Понтуаз (Франция) и Фрайбургского педагогического 

института (Германия), Московского международного университета (Москва). 

Главной задачей данной конференции является обсуждение и обмен мнениями по 

актуальным вопросам современной лексикографии и коммуникации, изучение перспектив 

адекватного словарного отражения состояния национального языка и коммуникативных 

процессов в современном меняющемся мире. Почётным гостем и активным участником 

конференции является Жан ПРЮВО – ведущий французский лингвист, Командор 

Ордена академических пальм, Кавалер ордена Искусств и изящной словесности, 

профессор, доктор филологических наук (Сержи-Понтуаз, Франция). В этот раз Жан 

Прюво выступил в роли рецензента сборника статей. 

Темы докладов традиционно вызвали живой интерес слушателей и активную 

дискуссию после выступления ораторов, среди которых на пленарном заседании 

выступили: 

Аркадий Петрович СЕДЫХ, заведующий кафедрой немецкого и французского 

языков, профессор, доктор филологических наук, представил доклад о неологизмах – 2018 

в русском, французском, английском и немецком языках. 

Сергей Иванович ГАРАГУЛЯ, доктор филологических наук, профессор кафедры 

иностранных языков Белгородского государственного технологического университета им. 

В.Г. Шухова, увлечённо рассказал о принципах построения лингвокультурологического 

словаря английских фамилий. 

Евгений Александрович КОЖЕМЯКИН, доктор филологических наук, 

заведующий кафедрой коммуникативистики, рекламы и связей с общественностью, 

увлекательно рассказал о способах моделирования адресата в политическом дискурсе. 

Вера Константиновна ХАРЧЕНКО, выдающийся лингвист и блестящий оратор, 

профессор, доктор филологических наук, представила доклад на тему «О словаре 

рассуждений в разговорной речи» 

На секционных заседаниях выступили ведущие учёные России и ближнего 

зарубежья. По следам конференции выходит данный сборник, в котором собраны статьи 

по широкому спектру вопросов теории и практики лексикографирования и коммуникации, 

дескриптивной лингвистики и дискурсологии, методики преподавания иностранных 

языков и использования словарей. 

Свои материалы представили учителя школ, преподаватели вузов, аспиранты, 

магистранты. Следует отметить, что география участников конференции постоянно 

расширяется. В этом году в ней наряду с зарубежными учёными из Франции, Республики 

Беларусь, приняли участие представители Москвы и Екатеринбурга, Мурманска и 

Пятигорска, Севастополя и Киева.  

Надеемся, что сборник пятой Международной научной конференции 

«Лексикография и коммуникация – 2019» найдёт своего заинтересованного читателя. 
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